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Vingt ans et plus se sont écoulés depuis la publication des premières feuilles 
de ce volume. J’espérais, lorsque je les fis paraître, qu’elles seraient bientôt 
suivies de celles que je donne aujourd’hui et que cinq ou six années me suffi- 
raient pour copier et imprimer le reste des inscriptions du temple. • 

Les circonstances ne s’y sont point prêtées. Appelé à suppléer U. Bouriant 
à la direction de l’Institut français d’archéologie orientale, en 1898, puis à lui 
succéder le I er novembre 1899, je dus, dès lors, subordonner mes travaux 
personnels aux obligations multiples de fonctions qui m’éloignèrent trop 
souvent, à mon gré, du labeur purement égyptologique* 

Ayant résigné ces fonctions au début de 1912, je pus enfin me consacrer 
de nouveau en toute liberté à l’œuvre si longtemps délaissée. Au début de 
1914, mon manuscrit était prêt. Il fut confié à l’imprimeur dans le courant 
de juillet. Puis la guerre éclata, provoquant un retard de deux ans dans la 
mise sous presse. 

Je dois à la vérité de dire que sans l’aide bienveillante de M. Maspero, qui 
n’avait cessé de s’intéresser au sort du Temple d’Edfou depuis la mort de 
Rochemonteix, il m’aurait été probablement impossible de poursuivre ce tra- 
vail, du moins de le reprendre dans des délais aussi courts et dans des condi- 
tions aussi favorables. La collection d’empreintes réunie par de Rochemonteix 
offre en effet des lacunes considérables. De plus, celles-ci, mal conservées, 
ne sont plus utilisables que dans une faible mesure. Déjà, pour le premier 
volume, il m’avait fallu recourir à plusieurs reprises à la complaisance de 
Bouriant et de mes collègues MM. Jéquier et Legrain, et copier moi-même 
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sur les lieux des portions importantes du temple. Cette fois, les vides à 
combler dépassaient les prévisions. Profitant d’un séjour à Edfou, durant 
1 hiver 1904-1905, j’avais relevé quelques-unes des inscriptions qui me fai- 
saient défaut ; mais ce n était là que le plus petit nombre. M. Maspero' voulut 
bien faire estamper pour moi le reste en 1913, c’est-à-dire la porte, les co- 
lonnes et les architraves de la .2 e salle hypostyle, le Passage ouest, les portes 
et le soubassement du Vestibule du Trésor, du Trésor et de la Chambre du 
Nil, le Laboratoire presque entièrement, ainsi que les multiples groupes de 
signes indéchiffrables sur les estampages de Rochèmonteix. Grâce à son 
intervention précieuse, j ai réussi non seulement à compléter mon texte, 
mais encore à mettre sur pied les planches qui l’accompagnent et pour l’éta- 
blissement desquelles je ne possédais aucun document. 

M. P. Lacau a pris également la peine de me fournir la copie de la face 
inférieure des architraves et du plafond de la 2 e salle hypostyle (voir p. 125, 
l2 9 -I 3 2 XL /) et de classer plusieurs textes dont l’emplacement exact 
ne m était pas connu. 11 a consenti, de plus, à m’assurer, pour les frais 
d’impression, l’appui financier de l’Institut français du Caire. Ce m’est 
un devoir agréable de l’en remercier ici, de même que son successeur, 
R*- Foucart, qui ma continué cet indispensable concours. 

Je n aurai garde d oublier non plus la part qui revient dans cet ouvrage à 
1 inspecteur du district d Edfou, Mahmoud Effendi Mohammed. C’est à lui 
que M. Maspero avait confié le soin d exécuter les estampages. Il s’est ac- 
quitté de sa mission, souvent périlleuse, avec un dévouement et une minutie 
dont je lui suis reconnaissant. 

M’écartant de la règle que je m’étais tracée jusqu’à présent, j’ai indiqué 
parfois, en note, les variantes que les copies publiées antérieurement présen- 
tent avec la mienne. Ce faisant, je n ai pas eu le dessein d’accuser l’erreur 
d autrui, ce qui n est d aucun intérêt, mais simplement d éviter au lecteur 
1 ennui de rechercher laquelle des deux versions est la bonne, enquête d’ail- 
leurs souvent difficile et qui, dans certains cas, lorsque par exemple des 
signes figurent dans ces copies que le monument ne porte pas, aurait fata- 
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lement tourné à mon désavantage. Ainsi, quand Dümichen a lu ?t=s°, 

° 1 ^ AAAAAA ° 

1=1 alors que l’original donne | °, ^rj|, Bref, je me suis 

attaché à supprimer toute cause de doute chaque fois que la faute ne se 
dénonçait pas immédiatement d’elle-même dans le texte inexactement re- 
produit. • » 

On remarquera que les inscriptions de la porte de la 2 e salle hypostyle 
ont été réparties en deux endroits différents de ce volume, pages i à 8 et 
pages 133 à 136, ce dont je m’excuse. Ce classement insolite tient aux con- 
ditions défavorables dans lesquelles j’ai été obligé de travailler. N’ayant pas 
trouvé les estampages de cette porte, pour éviter un retard dans l’impression, 
j’avais réservé, sut le conseil de M. Maspero, la feuille initiale, du premier 
fascicule, comptant que les textes manquants ne couvriraient pas plus de 
huit pages. Mon calcul était mal fondé, et l’évaluation que j’avait faite fut 
dépassée. J’ai donc été contraint de reporter la fraction supplémentaire à la 
fin de la section dont elle dépend. Pareil fait s’était déjà produit du reste, 
pour le même motif, dans le tome premier, concernant le soubassement du 
Sanctuaire, les portes et le soubassement du Pourtour du sanctuaire. 

J’espère, s’il ne tient qu’à moi, que les volumes qui restent à publier ver- 
ront le jour dans des délais plus courts que celui-ci. Leur achèvement rapide, 
toutefois, ne dépendra pas seulement de la diligence que je pourrai y apporter, 
mais surtout des moyens qui me seront fournis et des facilités que j’aurai de 
me rendre en Égypte, car il me faudra compter, dans l’avenir, avec des diffi- 
cultés matérielles que ni M. Maspero ni moi ne. soupçonnions lorsque j’ai 
accepté de prendre en mains la suite de la tâche ébauchée par de Rochemon- 
teix. Nous croyions à l’origine, n’ayant point fait l’inventaire détaillé du 
contenu des caisses de documents mises en dépôt à la Bibliothèque natio- 
nale, que le temple avait été estampé en son entier et que toutes les planches 
existaient à l’état de croquis. Ce que je viens de dire montre qu’il n’en est 



1. J’ai omis d’indiquer, p. 21 1, 1 . 10, que le 
C3 



qui suit , dans la copie de Dümichen, 



□ O 

□ai 



, a été ajouté par celui-ci. Le texte original ne le porte pas, par erreur du reste. 
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pas ainsi. Il sera nécessaire d’estamper ou de copier sur place la plus grande 
partie des inscriptions encore inédites. Quant aux planches qui s’y rappor- 
tent, je n’en ai pas trouvé trace dans les papiers de Rochemonteix, sauf 
quelques descriptions sommaires de tableaux ou des schémas dont il est 
impossible à un dessinateur de tirer parti. J’ai dû, jusqu’à présent, en des- 
siner moi-même une trentaine d’après les empreintes que M. Maspero m’a 
fournies ou les croquis que j’avais pris en 1896 et en 1905. Aussi la rédac- 
tion du tome troisième, à laquelle je m’étais mis aussitôt que le manuscrit 
du second eût été livré à l’imprimeur, a-t-elle été rapidement entravée. De 
la i xt salle hypostyle, qui, avec la Façade du pronaos, en formera la matière, 
il n’existe en effet que les estampages de trois registres des parois ouest et 
est et de la section est du mur nord, ainsi que ceux de divers textes isolés; 
la Façade du pronaos manque en entier. La charge déjà lourde que j’avais 
assumée va donc singulièrement s’aggraver maintenant qu’il ne s’agit plus 
de la mise en œuvre de matériaux préalablement réunis, mais de la reprise 
presque totale d’un ouvrage d’une ampleur peu ordinaire. L’entreprise n’ira 
pas sans peine, ni, à coup sûr, sans de nouveaux arrêts. 

Ce deuxième tome du Temple d’Edfou paraît sous un titre légèrement ' 
modifié, qui sera celui de la suite de l’ouvrage. Madame la marquise de 
Rochemonteix, afin de mieux marquer la part que j’ai prise dans la publi- 
cation de l’œuvre commencée par son mari, a bien voulu m’autoriser, avec 
une bonne grâce dont je lui suis reconnaissant, à inscrire mon nom en tête 
du présent volume. 

Le Vésinet, le 30 novembre .1918. 

É. CHASSINAT. 
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»— ► Divinités — i° Khmîn 






2 0 Isis : 





û a A ~ wv ' § 

AAAAAA I 






n^n 





TABLEAU Wn. 4 g. IL 

titre : <— «« 

o n ^ 



□ iw^ui 



[?.VT'J 



Le Roi: O ({K] ^ (°d=] j isj/ 



III 



V<1^LT4 



i33i W c © T cyyp I ZZZ I 0 V. , .J XCZZ l — 0 <=> 1 x \\ V—Ji 






■ *x 



AAAAM 
AA/VW- < 

AAAAAA O AAAAAA 



Mehit 



I? 






o _ n o 

- @ J 



<=> 6 -<S>- 






G 






1 # „ 

1 1 a^a 



*- 2 » ft rD 

■ <L 1 



(Ci I /www 



f a/w I æx 1 •0’ (3k © AAAAAA 

CxO^ 

i<W=J 



(3k (Ci ^ (Ci 



“'M 



AAAAAA 

% AAAAAA 



O ! 






<3> AAAAAA 

n 



(Ci (Ci 'i ./A 



&=l 



I Æ 
I I ^ 



i. Les signes placés entre crochets sont gravés en sens inverse du reste de l'inscription dans l'ori- 
ginal. 
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TABLEAU Wn. 4 g. III. 

TITRE : j | <E ^ $7} 

=*d 



I © §> ™ 

A. 

I ! I I I I AAAAAA 



A 



Le Roi : gjg 



tour du Sud. lég. : «O. O ? ®=] Î-PT! 



. Faisant face à la bannière, le vau- 

U= a 






I V 



I I I 



n 






Horus : 



^ | AAAAAA AAAAAA | AA/WVV J -£d>- 5 



t; 



/WW ^ AAAAAA 



(stlüllit 



o 1 _Mî* 25 n 

7^0“ “ I 



üi liVt^^lH 



r^i 



ï^TiriJ 



^ a | 






t /i : 






Ü=a> & 

AAAAAA TT 
AAAAAA tAi 






TP. 



. 



COLONNES 

Les colonnes, dans la description qui va suivre, sont classées, conformé- 
ment à la règle adoptée pour les divers éléments architectoniques du temple, 
en deux séries symétriques (droite et gauche) parallèles à l’axe de la salle. 
Elles sont numérotées par rangées, la première, dans chaque série, étant celle 
qui limite la travée centrale, et par unité, en commençant pjir la plus proche 
de la porte d’entrée. 

La surface décorée de chaque colonne est partagée elle-même en deux 
séries, dont l’orientation est donnée par l’axe du temple. Le tableau du côté 
droit, ainsi que les parties accessoires qui en dépendent, est donc, quelle que 
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soit la série à laquelle la colonne appartienne, celui qui fait face à la paroi 
de la série droite de la salle, et vice versa. 



SÉRIE DROITE (OUEST) 



i" RANGÉE 

i re colonne (pl. xlî ). 

ABAQUE. W. abaq. 1’ col. d. 

Face sud : *»— > |! 

Face ouest : ■*— «k 
F ace est : «■ jgîP 



CS CS ^ 00o ’V 



O 



cSi. 



Face nord 






S 

îCV I'O’q © 



n 



m 



Inscriptions des bandeaux : i° Bandeau du soubassement. 



< — «« Inscription du côté droit (ouest). W. band. soub. d. 1’ col. d. 



00 ^ F 11 W 3CX 

£ 






cQj 

Q \\ 



^ 000 ^ 

I 1 



% 



f 



îCX * _ • [ 

© 



d] 



m — > Inscription du côté gauche (est)* W. band. soub. g. i’ col. d. 

\î 



(2 m 

\> 

\\\ 



1 1 1 

AAAAAA 






a 111 , 



mcsïïio 






© 



1. Le signe placé entre crochets est commun à l’inscription du côté droit et à celle du côté gauche. 

ntmnH | j c 

2. Dans l’original, les groupes /w^a et sont superposés, et le [J initial occupe toute la hauteur 

^ ^ j ». numui^ h p 

de la ligne, ce qui le rattache aux deux mots. Il faut donc lire, en réalité, [j ^www ra- 



